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pre-Incans and the semimythical WIra-Koeha, or
whether they were a different stock who erected a
new civilization upon the remains of a much greater
one, we cannot say and we may never know.
PE01STUNCIATION OF INCAN   (QUICHUA)  NAMES
Although the Quichua (Incan) words and names
1 have used are spelled phonetically, it is practically
impossible to convey the exact sounds and pronunci-
ations by means of our alphabet, and a few words
of explanation are necessary in order to give an idea
of the Quichua pronunciation of sounds as represented
by our nearest equivalents in letters.
All vowels have the broad, soft Spanish sounds.
Double I (II) should have almost the Spanish sound
of elyay with a slightly more distinct I than in
Spanish.
K is an explosive guttural approximating k-y!
Thus the word ako is pronounced more as if spelled
aky-o or even aq-qp. At times a slightly softer or
less guttural k is used, and this I have indicated by
substituting the letter c which should have about
the same sound as our own fc.
S has the normal English sound except when final,
in which case it is pronounced as ys. In the
Quichua, the terminal s does not denote the plural,
but means "named" or "called," as Jiuara-s. But
for simplicity and to avoid confusion, I have as a
rule employed s to denote a plural, thus slightly
Anglicizing the words. For example: the plural
in Quichua is denoted by adding the word cuna or
many, and hence the plural of chasqui would be
chasqW'Cuna. But for our purposes it may just
as well be written as cTiasquis.
Qui and Que have Spanish sounds of key, kay, etc.
l. as does u. and these